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I 

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 962/2009/EK RENDELETE 

(2009. október 15.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet), 

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a 
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó 
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december 
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és különösen annak 
138. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság 
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali 
átalányértékeket e rendelet mellklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2009. október 16-án lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Jean-Luc DEMARTY 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2009.10.16. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 271/1 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MA 65,6 
MK 28,6 
TR 98,8 
ZZ 64,3 

0707 00 05 TR 133,5 
ZZ 133,5 

0709 90 70 TR 113,5 
ZZ 113,5 

0805 50 10 AR 85,9 
CL 75,9 
TR 80,5 
US 79,7 
UY 55,5 
ZA 97,6 
ZZ 79,2 

0806 10 10 BR 211,7 
TR 114,6 
ZZ 163,2 

0808 10 80 AU 175,3 
CL 87,8 
CN 78,3 
MK 16,1 
NZ 64,2 
US 104,2 
ZA 74,1 
ZZ 85,7 

0808 20 50 CN 65,7 
TR 85,0 
ZA 89,8 
ZZ 80,2 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.
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A BIZOTTSÁG 963/2009/EK RENDELETE 

(2009. október 15.) 

a gabonaágazatban a 2009. október 16-tól alkalmazandó behozatali vámok megállapításáról 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének 
létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre 
vonatkozó egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ), 

tekintettel az 1766/92/EGK tanácsi rendelet alkalmazásának 
szabályairól (importvámok a gabonaágazatban) szóló, 1996. 
június 28-i 1249/96/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és különösen 
annak 2. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1234/2007/EK rendelet 136. cikkének (1) bekezdése 
előírja, hogy az 1001 10 00, az 1001 90 91, az 
ex 1001 90 99 (kiváló minőségű közönséges búza), az 
1002, az ex 1005 (a hibrid vetőmag kivételével), vala­
mint – a vetésre szánt hibridek kivételével – ex 1007 
KN-kód alá tartozó termékekre vonatkozó behozatali 
vámnak meg kell egyeznie az e termékek behozatalára 
érvényes, 55 %-kal megnövelt, majd a szállítmányra alkal­
mazandó CIF-importárral csökkentett intervenciós árral. E 
vám azonban nem haladhatja meg a közös vámtarifa 
szerinti vámtételt. 

(2) Az 1234/2007/EK rendelet 136. cikkének (2) bekezdése 
előírja, hogy az (1) bekezdésben említett behozatali vám 
kiszámítása céljából az abban a bekezdésben említett 
termékekre rendszeres időközönként reprezentatív CIF- 
importárat kell megállapítani. 

(3) Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdése értel­
mében az 1001 10 00, az 1001 90 91, az 
ex 1001 90 99 (kiváló minőségű közönséges búza), az 
1002 00, az 1005 10 90, az 1005 90 00 és az 
1007 00 90 KN-kód alá tartozó termékekre vonatkozó 
importvám kiszámításához az ugyanezen rendelet 
4. cikkében leírt módszerrel meghatározott napi repre­
zentatív CIF-importárat kell alkalmazni. 

(4) Helyénvaló rögzíteni a behozatali vámokat 2009. október 
16-tól az új behozatali vám hatálybalépése napjáig tartó 
időszakra, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A gabonaágazatban 2009. október 16-tól alkalmazandó, az 
1234/2007/EK rendelet 136. cikkének (1) bekezdésében említett 
behozatali vámokat e rendelet I. melléklete határozza meg a 
II. mellékletben ismertetett adatok alapján. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2009. október 16-án lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Jean-Luc DEMARTY 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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I. MELLÉKLET 

Az 1234/2007/EK rendelet 136. cikkének (1) bekezdésében említett termékek 2009. október 16-tól alkalmazandó 
behozatali vámjai 

KN-kódszám Áru megnevezése Behozatali vám ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 DURUMBÚZA, kiváló minőségű 16,73 

közepes minőségű 26,73 

gyenge minőségű 46,73 

1001 90 91 KÖZÖNSÉGES BÚZA, vetőmag 0,00 

ex 1001 90 99 KÖZÖNSÉGES BÚZA, kiváló minőségű, a vetőmag kivételével 0,00 

1002 00 00 ROZS 69,11 

1005 10 90 KUKORICA, vetőmag, a hibrid kivételével 25,55 

1005 90 00 KUKORICA, a vetőmag kivételével ( 2 ) 25,55 

1007 00 90 CIROKMAG, a vetésre szánt hibrid kivételével 69,11 

( 1 ) A Közösségbe az Atlanti-óceánon vagy a Szuezi-csatornán keresztül érkező árukra az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (4) bekezdése 
értelmében az importőr a következő vámcsökkentésben részesülhet: 

— 3 EUR/t, ha a kirakodási kikötő a Földközi-tengeren van, 

— 2 EUR/t, ha a kirakodási kikötő Dániában, Észtországban, Írországban, Lettországban, Litvániában, Lengyelországban, Finn­
országban, Svédországban, az Egyesült Királyságban vagy az Ibériai-félsziget atlanti-óceáni partján van. 

( 2 ) Az importőr 24 EUR/t átalány-vámcsökkentésben részesülhet, amennyiben az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (5) bekezdésében 
megállapított feltételek teljesülnek.
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II. MELLÉKLET 

Az I. mellékletben rögzített vámok kiszámításánál figyelembe vett adatok 

1.10.2009-14.10.2009 

1. Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében említett referencia-időszakra vonatkozó átlagértékek: 

(EUR/t) 

Közönséges 
búza ( 1 ) Kukorica 

Durumbúza, 
kiváló 

minőségű 

Durumbúza, 
közepes 

minőségű ( 2 ) 

Durumbúza, 
gyenge 

minőségű ( 3 ) 
Árpa 

Tőzsde Minnéapolis Chicago — — — — 

Tőzsdei jegyzés 140,16 96,45 — — — — 

FOB-ár, USA — — 116,29 106,29 86,29 63,91 

Öböl-beli árnövelés — 17,22 — — — — 

Nagy-tavaki árnövelés 11,81 — — — — — 

( 1 ) 14 EUR/t árnövelés együtt (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése). 
( 2 ) 10 EUR/t árcsökkentés (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése). 
( 3 ) 30 EUR/t árcsökkentés (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése). 

2. Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében említett referencia-időszakra vonatkozó átlagértékek: 

Szállítási költség: Mexikói-öböl–Rotterdam 17,81 EUR/t 

Szállítási költség: Nagy-tavak–Rotterdam 24,01 EUR/t
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A BIZOTTSÁG 964/2009/EK RENDELETE 

(2009. október 15.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről (Raviole du Dauphiné (OFJ)) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban a Bizottság közzétette az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában ( 2 ) Franciaország kérelmét 
a „Raviole du Dauphiné” elnevezés bejegyzésére. 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Mariann FISCHER BOEL 

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

Az 510/2006/EK rendelet I. mellékletében meghatározott élelmiszerek 

2.7. osztály Tészta 

FRANCIAORSZÁG 

Raviole du Dauphiné (OFJ)
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A BIZOTTSÁG 965/2009/EK RENDELETE 

(2009. október 15.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről (Faba de Lourenzá (OFJ)) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban és ugyanezen rendelet 
17. cikkének (2) bekezdése alapján a Bizottság az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában közzétette ( 2 ) Spanyolország 
kérelmét a „Faba de Lourenzá” elnevezés bejegyzésére. 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihir­
detését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Mariann FISCHER BOEL 

a Bizottság tagja

HU L 271/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.10.16. 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 2 ) HL C 37., 2009.2.14., 28. o.



MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek: 

1.6. Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen vagy feldolgozva 

SPANYOLORSZÁG 

Faba de Lourenzá (OFJ)
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A BIZOTTSÁG 966/2009/EK RENDELETE 

(2009. október 15.) 

az oktatási intézmények tanulóinak tejjel és egyes tejtermékekkel való ellátására irányuló közösségi 
támogatás tekintetében az 1234/2007/EK tanácsi rendelet alkalmazásával kapcsolatos részletes 

szabályok megállapításáról szóló 657/2008/EK rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ) és különösen annak 102. cikkére, 
összefüggésben 4. cikkével, 

mivel: 

(1) A tapasztalatok azt mutatják, hogy a 657/2008/EK ( 2 ) 
bizottsági rendelet I. mellékletében jelenleg szerepelő 
bizonyos termékek számos tagállam piacán nem állnak 
rendelkezésre. 

(2) Helyénvaló kibővíteni a termékek jegyzékét annak bizto­
sítása érdekében, hogy a tagállamok részére a támoga­
tásra jogosult termékek szélesebb köre álljon rendelke­
zésre. Mivel a támogatásra jogosult termékek körének 
kibővítése nem vonja maga után a támogatás mértékének 
megállapítására vonatkozó paraméterek módosítását, 

indokolt a II. kategóriában szereplő termékekre vonat­
kozó támogatás mértékét változatlanul hagyni. 

(3) A tapasztalatok továbbá azt is mutatják, hogy a sajt és az 
édesítőszerek meghatározása nem terjed ki minden rész­
letre, és így helyénvaló e meghatározások módosítása. 

(4) A 657/2008/EK rendeletet ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(5) A mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság az elnöke által kitűzött határidőn belül 
nem nyilvánított véleményt, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 657/2008/EK rendelet I. mellékletének helyébe e rendelet 
mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Mariann FISCHER BOEL 

a Bizottság tagja

HU L 271/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.10.16. 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 183., 2008.7.11., 17. o.



MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET 

A KÖZÖSSÉGI TÁMOGATÁSRA JOGOSULT TERMÉKEK JEGYZÉKE 

I. kategória 

a) hőkezelt tej ( 1 ); 

b) csokoládéval, gyümölcslével ( 2 ) vagy egyéb módon ízesített hőkezelt tej, amely az a) pontban meghatározott tejet 
legalább 90 tömegszázalékban tartalmazza és legfeljebb 7 % hozzáadott cukrot ( 3 ) és/vagy mézet tartalmaz; 

c) ízesített vagy ízesítetlen erjesztett tejtermékek gyümölcslével ( 2 ) vagy anélkül, amelyek az a) pontban meghatározott 
tejet legalább 90 tömegszázalékban tartalmazzák és legfeljebb 7 % hozzáadott cukrot ( 3 ) és/vagy mézet tartalmaznak. 

II. kategória 

Erjesztett vagy nem erjesztett, ízesített vagy ízesítetlen, gyümölcsöt ( 4 ) tartalmazó tejtermékek, amelyek az I. kategória a) 
pontjában meghatározott tejet legalább 75 tömegszázalékban tartalmazzák és legfeljebb 7 % hozzáadott cukrot ( 5 ) és/vagy 
mézet tartalmaznak. 

III. kategória 

Friss és ömlesztett sajtok, amelyek legfeljebb 10 % tejidegen összetevőt tartalmaznak ( 6 ). 

IV. kategória 

»Grana Padano« és »Parmigiano-Reggiano« sajt. 

V. kategória 

Sajt, amely legfeljebb 10 % tejidegen összetevőt tartalmaz, és nem tartozik a III. és IV. kategóriába ( 6 ). 

___________ 
( 1 ) Beleértve a laktózmentes tejitalt. 
( 2 ) A gyümölcslé hozzáadása a gyümölcslevekről és egyes hasonló, emberi fogyasztásra szánt termékekről szóló, 2001. 

december 20-i 2001/112/EK tanácsi irányelvvel összhangban történik. 
( 3 ) E kategória alkalmazásában »cukor« alatt a 1701 és 1702 KN-kód alatti tételek értendők. Az e kategóriába tartozó 

termékek esetében az édesítőszerek használata az élelmiszerekben felhasználandó édesítőszerekről szóló, 1994. június 
30-i 94/35/EK európai parlamenti és a tanácsi irányelvvel összhangban történik. 

( 4 ) E kategória alkalmazásában a gyümölcstartalmú tejtermékek mindig tartalmaznak gyümölcsöt, gyümölcshúst, 
gyümölcspürét vagy gyümölcslevet. E kategória alkalmazásában »gyümölcs« alatt a Kombinált Nómenklatúra 8. 
árucsoportjában szereplő tételek értendők. A gyümölcslé, gyümölcshús és gyümölcspüré hozzáadása a gyümölcs­
levekről és egyes hasonló, emberi fogyasztásra szánt termékekről szóló, 2001. december 20-i 2001/112/EK tanácsi 
irányelvvel összhangban történik. 

( 5 ) E kategória alkalmazásában »cukor« alatt a 1701 és 1702 KN-kód alatti tételek értendők. A gyümölcshöz adott cukor 
beszámítandó a legfeljebb 7 %-os cukortartalomba. Az e kategóriába tartozó termékek esetében az édesítőszerek 
használata az élelmiszerekben felhasználandó édesítőszerekről szóló, 1994. június 30-i 94/35/EK európai parlamenti 
és a tanácsi irányelvvel összhangban történik. 

( 6 ) Az e kategóriába tartozó termékek megfelelnek az 1234/2007/EK rendelet XII. mellékletének II. pontjában meghatá­
rozott követelményeknek.”
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A BIZOTTSÁG 967/2009/EK RENDELETE 

(2009. október 15.) 

az 1418/2007/EK rendeletnek az egyes hulladékoknak egyes nem OECD-országokba irányuló 
hasznosítási célú kivitele tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a hulladékszállításról szóló, 2006. június 14-i 
1013/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 37. cikke (2) bekezdésére, 

az érintett országokkal folytatott konzultációt követően, 

mivel: 

Megérkezett a válasz a Bizottsághoz a Montenegrónak, 
Nepálnak, Szerbiának és Szingapúrnak küldött írásos megkere­
sésekre, amelyekben a Bizottság annak írásos megerősítését 
kérte, hogy az 1013/2006/EK rendelet III. vagy IIIA. mellékle­
tében felsorolt hulladékok, amelyek kivitelét nem tiltja az emlí­
tett rendelet 36. cikke, a Közösségből továbbhasznosítás céljából 
kivihetők-e ezen országokba, illetve milyen ellenőrzési eljárás alá 
tartoznak a célországban, ha ott ilyen ellenőrzés létezik. A 
Bizottság ezenfelül további információkat kapott Hongkong, 
Indonézia és Ukrajna vonatkozásában is. Az 1418/2007/EK 
bizottsági rendelet ( 2 ) mellékletét ezek tekintetbevételével 
ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1418/2007/EK rendelet 1a. cikke helyébe a következő 
szöveg lép: 

„1.a cikk 

Az 1013/2006/EK rendelet 37. cikke (1) bekezdése első albe­
kezdésének megfelelően a Bizottság által küldött írásos 
megkeresésre érkezett válaszok a mellékletében vannak felso­
rolva. 

Abban az esetben, ha a melléklet jelzi, hogy egy ország 
bizonyos hulladékszállítmányokat nem tilt meg, és azokra 
az említett rendelet 35. cikkében meghatározott előzetes 
írásos bejelentési és engedélyezési eljárást sem alkalmazza, 
akkor ezekre a szállítmányokra – értelemszerűen – a rendelet 
18. cikkét kell alkalmazni.” 

2. cikk 

Az 1418/2007/EK rendelet melléklete e rendelet mellékletének 
megfelelően módosul. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet hatálybalépésének napjától kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Catherine ASHTON 
a Bizottság tagja
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( 1 ) HL L 190., 2006.7.12., 1. o. 
( 2 ) HL L 316., 2007.12.4., 6. o.



MELLÉKLET 

Az 1418/2007/EK rendelet melléklete a következőképpen módosul: 

1. A Hongkongra vonatkozó bejegyzésnél a B3010 hulladékkód helyébe a következő szöveg lép: 

„Hongkong 

a) b) c) d) 

A B 3010 kódból: 
— etilén 
— sztirol 
— polipropilén 
— poli(etilén-tereftalát) 
— akrilonitril 
— butadién 
— poliamidok 
— poli(butilén-tereftalát) 
— polikarbonátok 
— poli(fenilén-szulfid)-ok 
— akrilpolimerek 
— poliuretán (CFC-t nem tartal­

mazó) 
— polisziloxánok 
— poli(metil-metakrilát) 
— poli(vinil-alkohol) 
— poli(vinil-butirál) 
— poli(vinil-acetát) 

Térhálósított hulladék 
műgyanták vagy kondenzációs 
termékek, beleértve az alábbi­
akat: 
— karbamid-formaldehid 

gyanták 
— fenol-formaldehid gyanták 
— melamin-formaldehid 

gyanták 
— epoxigyanták, 
— alkidgyanták 
— poliamidok 

A B 3010 kódból: 
— poliacetátok 
— poliéterek 
— alkánok, C10–C13 (lágyítók) 
— perfluor-etilén/propilén (FEP) 
— perfluor-alkoxi-alkán 
— tetrafluor-etilén/perfluor-vinil- 

éter (PFA) 
— tetrafluor-etilén/perfluor-metil­

vinil-éter (MFA) 
— poli(vinil-fluorid) (PVF) 
— poli(vinilidén-fluorid) (PVDF)” 

2. Az Indonéziára vonatkozó bejegyzés alábbi hulladékok tekintetében módosul: 

„Indonézia 

a) b) c) d) 

B3010 

B3030 

B3035 

B3130 

Szilárd műanyaghulladék 
GH013 391530 
vinil-klorid-polimerek 
ex 3904 10–40”
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3. A Moldovára (Moldovai Köztársaság) vonatkozó bejegyzés után a szöveg a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„Montenegró 

a) b) c) d) 

B3140 

GC010 

GC020 

az 1013/2006/EK 
rendelet III. mellék­
letében felsorolt 
minden más 
hulladék” 

4. A Marokkóra vonatkozó bejegyzés után a szöveg a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„Nepál 

a) b) c) d) 

B3020” 

5. Az Oroszországra (Orosz Föderáció) vonatkozó bejegyzés után a szöveg a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„Szerbia 

a) b) c) d) 

B1010–B3020 

A B3030 kódból: 
— használt ruha és 

más használt 
textiláru 

A B 3030 kódból: 
minden más 
hulladék 

B3035 

B3040 

B3050–B3070 

B3080 

B3090–B4030 

GB040 

GC010 

GC020 

GC030–GN030”
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6. A Seychelle-szigetekre vonatkozó bejegyzés után a szöveg a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„Szingapúr 

a) b) c) d) 

B1010 

B1020 

B1150 

B1200 

A B2040 kódból: 
Réz előállításból származó salak, 
kémiailag stabilizált, magas (20 % 
feletti) vastartalommal, ipari 
előírásoknak (pl. DIN 4301 és 
DIN 8201) megfelelően feldol­
gozva, főként építkezési és csiszo­
lási alkalmazásra 

A B3010 kódból: 
Szilárd műanyaghulladék, feltéve, 
hogy más hulladékkal nem keve­
redett, és valamilyen termékleírás 
szerint készült 

A B3020 kódból: 
Az alábbi anyagok, feltéve, hogy 
nem keveredtek veszélyes hulladé­
kokkal: 
Papír- vagy kartonpapír-hulladék 
vagy -törmelék a következőkből: 
— fehérítetlen papír vagy karton­

papír, illetve hullámpapír vagy 
hullámkartonpapír 

— más olyan papír- vagy karton­
papír, amelyet főként fehérí­
tett, tömegében nem színezett 
papírpépből állítottak elő 

— olyan papír- vagy kartonpapír, 
amelyet főként mechanikusan 
készített papírpépből (pl. 
újságból, folyóiratból és más 
nyomtatott termékből) állí­
tottak elő 

— egyéb, beleértve, de nem csak 
arra korlátozva: laminált 
kartonpapír”
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7. Az Ukrajnára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Ukrajna 

a) b) c) d) 

B1010, kivéve: 
Krómhulladék 

B1020–B1030 

B1040–B1090 

B1100, kivéve: 
Rézfeldolgozásból vagy tovább­
finomításból származó (raffi­
nálás) salak, amely nem 
tartalmaz olyan mennyiségű 
arzént, ólmot vagy kadmiumot, 
hogy a III. mellékletnek megfe­
lelő tulajdonságokat mutasson 

B1120–B1130 

B1150–B1240 

B2010–B2040 

B2060–B2120 

B3010, kivéve: 
— tetrafluor-etilén/perfluor- 

vinil-éter (PFA) 
— tetrafluor-etilén/perfluor- 

metilvinil-éter (MFA) 

B3020–B3030 

B3040–B3060 

B3070–B3130 

B3140 

B4010–B4030”
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A BIZOTTSÁG 968/2009/EK RENDELETE 

(2009. október 15.) 

a 676/2009/EK rendelettel meghirdetett pályázati eljárás keretében a kukoricára alkalmazandó 
maximális behozatali vámkedvezmény megállapításáról 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) („az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet”) és különösen annak 144. cikke (1) 
bekezdésére, összefüggésben 4. cikkével, 

mivel: 

(1) A 676/2009/EK bizottsági rendelet ( 2 ) pályázati eljárást 
hirdetett meg a kukorica harmadik országokból Spanyol­
országba történő importálásakor igénybe vehető maxi­
mális behozatali vámkedvezményre. 

(2) A Spanyolországba történő kukorica- és cirokbehozatal 
és a Portugáliába történő kukoricabehozatal vámkontin­
genseinek alkalmazására vonatkozó részletes szabályok 
megállapításáról szóló, 2008. december 18-i 
1296/2008/EK bizottsági rendelet ( 3 ) 8. cikkével össz­
hangban a Bizottság az 1234/2007/EK rendelet 
195. cikke (2) bekezdésében említett eljárásnak megfele­
lően dönthet maximális behozatali vámkedvezmény 

megállapításáról. Az említett vámkedvezmény megálla­
pításakor különösen az 1296/2008/EK rendelet 7. és 
8. cikkében előírt szempontokat kell figyelembe venni. 

(3) Ebben az esetben a szerződést annak a pályázónak vagy 
azoknak a pályázóknak kell odaítélni, aki(k)nek az aján­
lata a maximális behozatali vámkedvezménnyel azonos, 
vagy annál alacsonyabb összegű. 

(4) A mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság nem nyilvánított véleményt az elnöke 
által kitűzött határidőn belül, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 676/2009/EK rendelettel meghirdetett pályázati eljárás kere­
tében a 2009. szeptember 25-től és 2009. október 15-ig között 
benyújtott ajánlatok esetében a kukoricára alkalmazandó beho­
zatali vámkedvezmény maximális összege tonnánként 29,93 
EUR, legfeljebb 32 100 t összmennyiség mellett. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2009. október 16-án lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Jean-Luc DEMARTY 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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II 

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező) 

HATÁROZATOK 

BIZOTTSÁG 

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2009. október 15.) 

a 2008/155/EGK határozatnak az alkalmazási időszaka, valamint egyes ausztráliai, kanadai, új-zélandi 
és egyesült államokbeli embriógyűjtő és -előállító munkacsoportok tekintetében történő 

módosításáról 

(az értesítés a C(2009) 7730. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2009/759/EK) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok embrióinak 
Közösségen belüli kereskedelmét és harmadik országokból 
történő behozatalát szabályozó állat-egészségügyi feltételekről 
szóló, 1989. szeptember 25-i 89/556/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) 
és különösen annak 8. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A szarvasmarha-embriók Közösségbe irányuló behozata­
lára feljogosított, harmadik országokbeli embriógyűjtő és 
-előállító munkacsoportok jegyzékének létrehozásáról 
szóló, 2008. február 14-i 2008/155/EK bizottsági hatá­
rozat ( 2 ) előírja, hogy a tagállamok harmadik országokból 
csak a határozat mellékletében foglalt jegyzékben 
szereplő embriógyűjtő munkacsoportok által begyűjtött, 
kezelt és tárolt, a szarvasmarhafajba tartozó háziállat- 
embriók behozatalát engedélyezhetik. 

(2) A 89/556/EGK irányelv 8. cikkét az állat-egészségügyi és 
tenyésztéstechnikai adatok jegyzékbe foglalására és 
közzétételére vonatkozó eljárások egyszerűsítéséről, 
továbbá a 64/432/EGK, 77/504/EGK, 88/407/EGK, 

88/661/EGK, 89/361/EGK, 89/556/EGK, 90/426/EGK, 
90/427/EGK, 90/428/EGK, 90/429/EGK, 90/539/EGK, 
91/68/EGK, 91/496/EGK, 92/35/EGK, 92/65/EGK, 
92/66/EGK, 92/119/EGK, 94/28/EK, 2000/75/EK 
irányelv és a 2000/258/EK határozat, valamint a 
2001/89/EK, 2002/60/EK és 2005/94/EK irányelv módo­
sításáról szóló, 2008. július 15-i 2008/73/EK tanácsi 
irányelv ( 3 ) 6. cikkének (2) bekezdése módosította. E 
2010. január 1-jétől alkalmazandó módosítás nyomán a 
szarvasmarhafajba tartozó állatok embrióit gyűjtő és 
előállító munkacsoportok jegyzékét a továbbiakban már 
nem szükséges bizottsági határozattal megállapítani. A 
2008/155/EK határozatot ezért csak 2009. december 
31-ig kell alkalmazni. 

(3) Ausztrália, Kanada, Új-Zéland és az Egyesült Államok 
kérelmezte, hogy egyes embriógyűjtő és -előállító munka­
csoportok tekintetében a szóban forgó jegyzék ezen 
országokra vonatkozó bejegyzéseit módosítsák. Auszt­
rália, Kanada, Új-Zéland és az Egyesült Államok garanci­
ákat nyújtott a 89/556/EGK irányelvben megállapított 
megfelelő szabályok betartására, az érintett embriógyűjtő 
és -előállító munkacsoportok számára pedig az ország 
állat-egészségügyi szolgálatai hatóságilag engedélyezték a 
Közösségbe irányuló kivitelt. 

(4) A 2008/155/EK határozatot ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(5) Az ebben a határozatban előírt intézkedések össz­
hangban vannak az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi 
Állandó Bizottság véleményével,
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2008/155/EK határozat a következőképpen módosul: 

1. A szöveg a következő cikkel egészül ki: 

„2a. cikk 

Ezt a határozatot 2009. december 31-ig kell alkalmazni.” 

2. A melléklet helyébe e határozat mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Androulla VASSILIOU 

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

A 2008/155/EK határozat mellékletének helyébe a következő melléklet lép: 

„MELLÉKLET 

A SZARVASMARHA-EMBRIÓK KÖZÖSSÉGBE IRÁNYULÓ BEHOZATALÁRA FELJOGOSÍTOTT, HARMADIK 
ORSZÁGOKBELI EMBRIÓGYŰJTŐ ÉS -ELŐÁLLÍTÓ MUNKACSOPORTOK JEGYZÉKE 

ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

ARGENTÍNA 

AR LE/UT/BE-14 S.I.R.B.O 
Saladillo Instituto de Reproducción Bovina 
Ruta 51 y 63 c.c. 54 (7260) 
Saladillo — Buenos Aires 

Dr Alfredo Witt 

AR LE/UT/BE-29 C.I.B.B.I.A 
Centro Integral Bahía Blanca de Inseminación 
Artificial 
Viamonte 5 (8000) 
Bahía Blanca — Buenos Aires 

Dr Omar Torquati 

AR LE/UT/BE-10 MUNAR Y ASOCIADOS 
Calle 54 NQ 797 
(1900) La Plata — Buenos Aires 

Dr Carlos Munar 

AR LE/UT/BE-27 DR. CRESPO 
Garré 880 (6455) 
Carlos Tejedor — Buenos Aires 

Dr Pedro Crespo 

AR LE/UT/BE-31 CENTRO BIOTECNOLÓGICO SANTA RITA 
Saladillo — Buenos Aires 

Dr Carlos Hansen 

AR LE/UT/BE-33 CABANA LA ADRIANITA S.A. 
Ruta 6 y ruta 210 
Alejandro Korn — Buenos Aires 

Dra. Adriana Debernardi 

AR LE/UT/BE-42 CENTRO ESTACIÓN ZOOTÉCNICA 
SANTA JULIA 
Córdoba 

Dr Leonel Alisio 

AR LE/UT/BE-43 CENTRO GENÉTICO BOVINO EOLIA 
Marcos Paz — Buenos Aires 

Dr Guillermo Brogliatti 

AR LE/UT/BE-44 CENTRO GENÉTICO DEL LITORAL 
Margarita Belén — Chaco 

Dr Gustavo Balbin 

AR LE/UT/BE-45 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIONARIA 
SAN JOAQUIN 
Carmen de Areco — Buenos Aires 

Dr Mariano Medina 

AR LE/UT/BE-46 CENTRO DE INSEMINACIÓN ARTIFICIAL 
LA LILIA 
Colonia Aldao — Santa Fe 

Dr Fabian Barberis 

AR LE/UT/BE-51 Dres. J. INDA Y J. TEGLI 
Union — San Luis 

Dr J. Tegli & Dr J. Inda 

AR LE/UT/BE-52 IRAC — BIOGEN 
Córdoba 

Dr Gabriel Bo 
Dr H. Tribulo 

AR LE/UT/BE-53 UNIDAD MOVIL DE TRANSFERENCIAS DE 
EMBRIONES CABA 
Carhue — Buenos Aires 

Dr Juan Martin Narbaitz
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

AR LE/UT/BE-54 CENTRO DE TRANSFERENCIAS EMBRIONA­
RIAS CABAÑA LA CAPILLITA 
Corrientes 

Dr Agustin Arreseigor 

AR LE/UT/BE-56 CENTRO DE TRANSFERENCIAS EMBRIONA­
RIAS EL QUEBRACHO 
Reconquista — Santa Fe 

Dr Mauro E. Venturini 

AR LE/UT/BE-57 CENTRO DE TRANSFERENCIAS EMBRIONA­
RIAS MARIO ANDRES NIGRO 
La Plata — Buenos Aires 

Dr Mario Andres Nigro 

AR LE/UT/BE-58 CENTRO DE TRANSFERENCIAS EMBRIONA­
RIAS GENETICA CHIVILCOY 
Chivilcoy — Buenos Aires 

Dr Ruben Osvaldo Chilan 

AR LE/UT/BE-60 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIONARIA 
C.I.A.T.E.B. 
Rio Cuarto — Córdoba 

Dr Ariel Doso 

AR LE/UT/BE-61 CENTRO DE TRANSFERENCIA VALDES & 
LAURENTI S.H. 
Capitán Sarmiento — Buenos Aires 

Dr Ariel M. Valdes 

AR LE/UT/BE-62 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIONARIA 
MARCELO F. MIRANDA 
Capital Federal 

Dr Marcelo F. Miranda 

AR LE/UT/BE-63 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIONARIA 
SYNCHROPAMPA S.R.L. 
Santa Rosa — La Pampa 

Dr Jose Luis Franco 

AR LE/UT/BE-64 DR. CESAR J. ARESEIGOR 
Corrientes 

Dr Cesar J. Areseigor 

AR LE/UT/BE-65 UNIDAD MOVIL DE TRANSFERENCIA 
EMBRIONARIA RICARDO ALBERTO VAUTIER 
Corrientes 

Dr Ricardo Alberto Vautier 

AR LE/UT/BE-66 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIONARIA 
SOLUCIONES REPRODUCTIVAS INTEGRALES 
LA RESERVA 
Coronel Dorrego — Buenos Aires 

Dr Silvio Mariano Castro 

AR LE/UT/BE-67 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIONARIA 
SANTA RITA 
Corrientes 

Dr Gabriel Bo 

AR LE/UT/BE-71 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIONARIA 
“EL BAGUAL” 
Presidente Irigoyen-Formosa 

Dr Ricardo Alberto Vautier 

AR LE/UT/BE-74 ASOCIACIÓN CIVIL DE GENETICALECHERA 
“ACSAGEN” 
Rafaela – Santa FE 

Dr Martín Maciel 

AUSZTRÁLIA 

AU ETV0001 Australian Animal Genetics 
54 Kalimna Drive 
Mornington, VIC 3931 

Dr Robert Pashen 

AU ETV0004 Bass Valley Embryo Services 
6390 Sth Gippsland Hwy 
Loch, VIC 3945 

Dr David Morris 

AU ETV0007 Total Livestock Genetics 
PO Box 105 
Campertown, VIC 3260 

Dr Shane Ashworth
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

AU ETV0008 Mazda Wagyu 
Lees Road 
Mossiface, VIC 3885 

Dr David Morris 

AU ETV0009 Oasis Collection Centre p/l 
631 Glen Alvie Road 
Glen Alvie, VIC 3979 

Drs. Rob Pashen and David 
Morris 

AU ETV0010 Global Reproductive Solution P/L 
256 Peck Rd 
Goorambat, VIC 3725 

Dr Robert Pashen 

KANADA 

CA E022 Clinique Vétérinaire Bon Conseil 
324 Notre Dame 
Notre-Dame du Bon-Conseil 
Québec, J0C 1A0 

Dr René Bergeron 

CA E71 
E953 

E1364 
E1368 

Gencor 
RR 5 
Guelph, 
Ontario N1H 6J2 

Dr Ken Christie 
Dr Everett Hall 

CA E505 Bova Tech Livestock Ltd 
Box 5 
Shaughnessy, 
Alberta T0K 2A0 

Dr Murray Jacobson 

CA E546 Emtech Genetics Ltd 
5758 – 203rd Street 
Langley, 
British Columbia V3A 1W3 

Dr Gordon K. McDonald 

CA E546 Emtech Genetics Ltd 
PO Box 148 
Hague, 
Saskatchewan S0K 1X0 

Dr Doug Bienia 

CA E549 E549 (IVF) Abbotsford Veterinary Clinic Ltd 
PO Box 524 
Unit 200-33648 
McDougall Avenue 
Abbotsford, 
British Columbia V2S 1W2 

Dr Rich Vanderwal 
Dr Martin Darrow 

CA E581 RR 3 
Owen Sound, 
Ontario N4K 5N5 

Dr Everett Hall 

CA E586 12700 Hwy 12 
Port Perry, 
Ontario L9L 1A2 

Dr Roger Holtby 

CA E593 Davis-Rairdan Embryo Transplant Ltd 
PO Box 590, 
Crossfield 
Alberta T0M 0S0 

Dr Roger Davis 
Dr Andres Arteaga 

CA E607 Mill Bay Veterinary Hospital Ltd 
840 Delaune Road 
PO Box 128 
Mill Bay, 
British Columbia V0R 2P0 

Dr Chris Urquhart 

CA E646 Ontario Embryo Transfer Service 
R.R. 1, 5348 Wellington Road 25 
Terra Cotta 
Ontario L0P 1N0 

Dr Milford Wain
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

CA E651 West Prince Veterinary Service 
PO Box 39 
O’Leary, Prince Edward Island C0B 1V0 

Dr Gary Morgan 

CA E652 Trans Tech Genetics Ltd 
PO Box 8265 
Saskatoon, 
Saskatchewan S7K 6C5 

Dr Vlad Pawlyshyn 

CA E660 E660 (FIV) Clinique vétérinaire Coaticook 
490, rue Main Ouest 
Coaticook, 
Québec J1A 2S8 

Dr Pierre Brassard 

CA E661 E661 (FIV) Clinique Vétérinaire – Saint-Louis 
Embryobec 
84 Principale, 
Saint-Louis de Gonzague, 
Québec J0S 1TO 

Dr Roger Sauvé 
Dr Guy Massicotte 

CA E678 Sundown Livestock Transplants Ltd 
PO Box 1582 
Didsbury, 
Alberta, T0M 0W0 

Dr Don Miller 

CA E715 Hôpital vétérinaire Ste-Odile Enr 
718, montée Ste-Odile 
Rimouski, 
Québec G5L 7B5 

Dr René L’Arrivée 

CA E728 Central Canadian Genetics Ltd 
202 Dufferin Ave. 
Selkirk, 
Manitoba R1A 1B9 

Dr Jack Reeb 

CA E733 E733 (FIV) L’Alliance Boviteq Inc 
19320 Grand rang Saint-François 
Saint-Hyacinthe, 
Québec J2T 5H1 

Dr Daniel Bousquet 

CA E764 E764 (FIV) Alta Embryo Group Inc 
253147 Unit A, Bearspaw Road 
Calgary, 
Alberta T3L 2P5 

Dr Rod J. McAllister 
Dr Robert E. Janzen 

CA E817 Hôpital Vétérinaire Ormstown 
1430, route 201 
Ormstown, 
Québec J0S 1K0 

Dr Mario Lefort 

CA E827 E827 (FIV) Landry et Houde Médecins Vétérinaires 
216 rue Campagna 
Victoriaville, 
Québec G6P 6A2 

Dr Richard Landry 
Dr Raymond Houde 

CA E866 Clinique Vétérinaire Saint-Alexis 
3 rue Landry 
Saint-Alexis de Montcalm, 
Québec J0K 1T0 

Dr Jacques Cloutier 

CA E876 22 rue Principale 
Plaisance 
Québec J0V 1S0 

Dr Pierre Thibaudeau 

CA E885 Livestock Reproductive Technologies Inc. 
315 Silverthorn Way N.W 
Calgary, 
Alberta T3B 4E8 

Dr Martin Wenkoff
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

CA E896 Clinique vétérinaire de Granby 
576, rue Dufferin 
Granby, 
Québec J2G 8C9 

Dr André Vigneault 

CA E915 Clinique vétérinaire Saint-Vallier 
440, Montée de la Station 
Saint-Vallier, 
Québec G0R 4J0 

Dr Albiny Corriveau 

CA E933 E933 (FIV) E.T.E. Inc. 
3700 Boulevard de la Chaudière 
Suite 100 
Ste Foy, 
Québec G1X 4B7 

Dr Louis Picard 
Dr Marc Dery 
Dr Pierre Clavel 

CA E953 Bovex Canada Corp. 
84 Hilldale Crescent 
Guelph, 
Ontario N1G 4B6 

Dr Louie Nechala 

CA E961 Bay of Quinte Veterinary Services 
R.R.5 
Belleville, 
Ontario K8N 4Z5 

Dr Ron Herron 

CA E1006 Clinique vétérinaire Rivière-du-Loup 
205, rue Lafontaine 
Rivière-du-Loup, 
Québec G5R 3A6 

Dr Jean-René Paquin 

CA E1027 E1027 (FIV) Landry et Houde Médecins Vétérinaires 
216 rue Campagna 
Victoriaville, 
Québec G6P 6A2 

Dr Raymond Houde 

CA E1033 Les transferts d’Embryons de l’Est 
183 rue Ste-Anne 
Rimouski, 
Québec G5L 4H2 

Dr Barbara St-Pierre 

CA E1044 Kensington Veterinary Clinic Ltd 
PO Box 10 
Kensington, 
Prince Edward Island C0B 1M0 

Dr Melvin Crane 
Dr Frank Robblee 

CA E1113 Martime Genetics Ltd 
19 Robin Road 
R.R. 2 
Truro, 
Nova Scotia, B2N 5B1 

Dr Errol William Semple 

CA E1142 Trans-Bio Génétique Inc. 
2145, rang Saint-Edouard 
St-Liboire, 
Québec J0H 1R0 

Dr Raynald Dupras 

CA E1159 
E1719 

Clinique vétérinaire de Saint-Georges 
555, rue 130ième Est 
Saint-Georges de Beauce, 
Québec G5Y 2T4 

Dr Clermont Roy 

CA E1160 Clinique vétérinaire Sagamie Enr 
741, Chemin du Pont 
Taché Nord 
Alma, 
Québec G8B 5B7 

Dr Maxime Dessureault
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

CA E1199 Clinique Vétérinaire St-Arsène Enr 
St. Arsène, 
Québec G0L 2K0 

Dr Leopold Senéchal 

CA E1241 Centre de production d’embryons Damythier 
281, rang 5 
St-Liguori, 
Québec J0K 2X0 

Dr Luc Besner 

CA E1266 Embryo Genetics Ltd 
PO Box 745 
333 Mountain St. South 
Morden, 
Manitoba R6M 1A7 

Dr David Hamilton 

CA E1368 E1368 (FIV) Maple Hill Embryo Transfer 
506 Princess Street 
Woodstock, 
Ontario N4S 4G9 

Dr Brian Hill 

CA E1375 1415, route 216 ouest 
Ste-Marie-de-Beauce, 
Québec G6E 3A8 

Dr Clermont Roy 

CA E1479 Embrun Veterinary Clinic 
1753 Route 900 
St-Albert 
Ontario K0A 3C0 

Dr Luc Besner 

CA E1624 Central Veterinary Clinic 
4102-64 St. Southwest Industrial Park 
Ponoka, 
Alberta T4J 1J8 

Dr Bruce Wine 

CA E1665 Bow Valley Embryo Transfer Ltd 
PO Box 1239 
Brooks, 
Alberta T1R 1C1 

Dr Rob Stables 

CA E1596 Optimum Genetics Ltd 
4246 Albert Street, suite 407 
Regina, 
Saskatchewan S4S 3R9 

Dr Stan Bychawski 

CA E1020 Progressive Dairy Techniques International Inc 
1223 Cedar Creek Road, R.R. 4 
Cambridge, 
Ontario N1R 5S5 

Dr John C. Draper 

CA E1732 Aylmer Veterinary Clinic 
421 Talbot St. West 
Aylmer, 
Ontario N5H 1K8 

Dr James Raddatz 

CA E1680 Oxford Bovine Veterinary Services 
27631127th Line, R.R. 3 
Lakeside, 
Ontario, N0M 2G0 

Dr Frank Jongert 

CA E1783 Bureau Vétérinaire Ste-Martine 
168 Boulevard St-Joseph 
Ste-Martine, 
Québec J0S 1V0 

Dr Marc Perras 

CA E1716 Swan Valley Veterinary Clinic 
Box 388 
Swan River, 
Manitoba R0L 1Z0 

Dr Keith Immerkar 

CA E595 
E1621 

Listowel Veterinary Clinic 
Box 66 
Listowel, 
Ontario N4W 3H2 

Dr Rod Wieringa
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

SVÁJC 

CH CH-ET-1131 Swissgenetics 
Embryoproduktion 
CH-5243 Mülligen 

Dr Rainer Saner 

CH CH-ET-1132 Tierarztpraxis, 
Embryotransfer 
Gabathuler Markus 
Plattastutzweg 14 
CH-9476 Fontnas 

Dr Fritz Reich 
Dr Andreas Flükiger 

CH CH-ET-1133 Embryotransfer 
Dr Pokorny Reinhold 
Breitestrasse 31 
CH-3213 Kleinbösingen 

Dr Eli Schipper 
Dr Norbert Staüber 

IZRAEL 

IL HU1 Israel Cattle Breeders Association 
25, Arlozorov St 
Tel. Aviv 62488 

Dr Haim Shturman 

ÚJ-ZÉLAND 

NZ NZE02E NZE02E 
(IVF) 

Animal Breeding Services Ltd 
Kihikihi ET Centre 
3680 State Highway 3, 
RD 2 
Hamilton 

Dr John David Hepburn, 
Dr Jacqueline Forsyth 

AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK 

US 99MI105 
E4 

Northstar Select Sires 
24714th ST 
Shelbyville, MI 49344 

Dr Jeffrey Adams 

US 94VT065 
E524 

Connvet 
RR. 2, Box 242 
Chester, VT 

Dr Roy Homan 

US 91TN006 
E538 

Harrogate Genetics 
6664 Cumberland Gap PKWY 
Harrogate, TN 37752 

Dr Edwin Robertson 

US 91TN007 
E538 

Harrogate Genetics 
6664 Cumberland Gap PKWY 
Harrogate, TN 37752 

Dr Sam Edwards 

US 91IA029 
E544 

Westwood Embryo Services 
1760 Dakota AVE 
Waverly, IA 50677 

Dr James West 

US 91WI039 
E547 

Paradocs Embryo Transfer, INC 
121 Packerland DR 
Green Bay, WI 54303 

Dr Scott Armbrust 

US 91TX050 
E548 

Buzzard Hollow Ranch 
500 Coates RD, 
Granbury, TX 67048 

Dr Brad Stroud 

US 91PA043 
E560 

Penn England Embryo Transfer 
RD 1, Box 151A 
Williamsburg, PA 16693 

Dr Barry England 

US 94OH071 
E563 

Moulton Embryos 
14318 Moulton-HUF. 
Amanda RD 
Wapakoneta, OH 45895 

Dr Virgil J. Brown
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

US 94OH068 
E565 

Midwest Genetics 
3883 Klondike RD 
Delaware, OH 43015 

Dr Tye J. Henschen 

US 91NY023 
E582 

Delaware Valley Veterinary Services 
24698 State HWY 28 
Delhi, NY 13753 

Dr Brad Pedersen 

US 91MN046 
E594 

Future Genetics Embryo Transfer Service 
19968 County RD 20 
Lewiston, MN 55952 

Dr Clair D. Sauer 

US 93WA061 
E600 

Mount Baker Veterinary and Embryo Transfer 
Services 
9320 Weidkamp RD 
Lynden, WA 98264 

Dr Blake Bostrum 

US 96IA086 
E608 

Trans Ova Genetics 
2938380th ST 
Sioux Center, IA 51250 

Dr Paul Vanroekel 
Dr Daryl Funk 
Dr Julie Koster 

US 91IA016 
E608 

91IA016 
(FIV) 

Trans Ova Genetics 
2938380th ST 
Sioux Center, IA 51250 

Dr David Faber 

US 05IA120 
E608 

05IA120 
(FIV) 

Trans Ova Genetics 
2938380th ST 
Sioux Cenetr, IA 51250 

Dr Jon Schmidt 

US 98KY101 
E625 

Kentucky-Bluegrass Genetics 
4486 Jackson RD 
Eminence, KY 40019 

Dr Cheryl Feddern Nelson 

US 92WI057 
E631 

VRS INC 
3559 Pioneer RD 
Verona, WI 53593 

Dr Robert Rowe 

US 94MI074 
E636 

GGS Genetics 
1200 Stillman RD 
Mason, MI 48854 

Dr John D. Gunther 

US 97TX095 
E640 

Bova Gen 
414 Pioneer RD 
Seguin, TX 78155 

Dr Boyd Bien 

US 91IL002 
E648 

North Central Embryo 
W 6070 Advance RD 
Monroe, WI 53566 

Dr Lawrence W. Strelow 

US 91WI045 
E655 

Sunshine Genetics, INC 
W7782, HWY 12 
Whitewater, WI 53190 

Dr Chris Keim 
Dr Dan Hornickel 
Dr Greg Schuller 

US 95PA082 
E664 

Van Dyke Veterinary Clinic 
4994 Sandy Lake Greenville RD 
Sandy Lake, PA 16145 

Dr Todd Van Dyke 

US 91CA035 
E689 

RuAnn Dairy 
7285 W Davis AVE 
Riverdale, CA 93656 

Dr Kenneth Halback 

US 91CA040 
E692 

Webb ET Services West 
1319 Prairie Flower RD 
Turlock, CA 95480 

Dr James Webb 

US 05NC114 
E705 

Kingsmill Farm II 
5914 Kemp RD 
Durham, NC 27703 

Dr Samuel P. Galphin
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

US 05NC117 
E705 

S. Galphin Services 
6509 Saddle Path Circle 
Raleigh, NC 27606 

Dr Samuel P. Galphin 

US 91NY013 
E706 

Reproductive Solutions 
346 County Route 3 
Ancramdale, NY 12503 

Dr Mark E. Henderson 

US 91WI015 
E722 

Malin Embryo Transfer 
999B West Main ST 
Waupun, WI 53963 

Dr Stephen Malin 
Dr Paul Wardin 

US 98OR099 
E723 

Paradise West Embryo Transfer Service 
241 S. Main, PO Box 69 
Banks, OR 97106 

Dr Steve Vredenburg 

US 91WI033 
E725 

Midwest Embryo Transfer Service 
1299 South Shore DR 
Amery, WI 54001 

Dr David B. Duxbury 

US 91KS028 
E726 

Sun Valley Embryo Transfer, PA 
3104 West Pleasant Hill RD 
Salina, KS 67401 

Dr Glenn Engelland 

US 94IN067 
E739 

Embryo Transfer Services 
4958 US 35N 
Richmond, IN 47374 

Dr A. R. Dalessandro 

US 92MD058 
E745 

Catoctin Embryo Transfer 
4339 Ridge RD 
Mt. Airy, MD 21771 

Dr William.L. Graves 

US 92MN048 
E754 

Portland Prairie Embryo Services 
11636 Snake Point DR 
Caledonia, MN 55921 

Dr Charles D. Wray 

US 92MD059 
E755 

New Vision Transplants 
456 Springs RD 
Grantsville, MD 21536 

Dr Ronald M. Kling 

US 91PA026 
E768 

Cornerstone Genetics 
1489 Grandview RD 
Mt Joy, PA 17552 

Dr Larry Kennel 

US 91WI010 
E778 

River Valley Veterinary Clinic 
E5721 CTH B 
Plain, WI 53577 

Dr John Schneller 

US 91WI011 
E778 

River Valley Veterinary Clinic 
E5721 CTH B 
Plain, WI 53577 

Dr Mike Kieler 

US 92VA055 
E794 

2420, Grace Chapel RD 
Harrisonburg, VA 22801 

Dr Randall Hinshaw 

US 92VA056 
E794 

2420, Grace Chapel RD 
Harrisonburg, VA 22801 

Dr Sarah S. Whitman 

US 04TN113 
E795 

Large Animal Services 
Embryo Transfer Center 
272 Bowers RD 
Greeneville, TN 37743 

Dr Mitchell L. Parks 

US 92NY057 
E808 

Impatiens Embryo Transfer 
719 County HWY 18 
South New Berlin, NY 13843 

Dr Pamela Powers 

US 91ME001 
E812 

New England Genetics 
RR1, Box 2630 
Turner, ME 04282 

Dr Richard Whitaker 
Dr Karen Murphy
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

US 94IL070 
E814 

Huels Embryo Transfer Service 
RR2 Box 95A 
Altamount, IL 62411 

Dr Stanley F. Huels 

US 93NC061 
E880 

Jafral Holsteins 
Rt 1, Box 518 
Hamptonville, NC 27020 

Dr Michael E. Whicker 

US 91WI047 
E840 

Buchner Embryo Transfer Services 
N226 State HWY 40 
New Auburn, WI 54757 

Dr Eugene Buchner 

US 05GA115 
E835 

Bickett Genetics 
455 Brotherton LN 
Chickamauga, GA 30707 

Dr Todd J. Bickett 

US 93WI060 
E857 

Emquest Embryo Transfer Service 
2400 Eastern AVE 
Plymouth, WI 53073 

Dr Byron W. Williams 

US 06UT122 
E870 

Canyon Breeze Genetics 
327 W 800 N 
Minersville, UT 84752 

Dr John M. Conrad 

US 99TX104 
E1376 

Ultimate Genetics/Camp Cooley 
Rt 3 Box 745 
Franklin, TX 77856 

Dr Dan Miller 

US 96TX088 
E1376 

Advanced Genetic Services 
41402 OSR 
Normangee, TX 77871 

Dr Dan Miller 

US 91TX012 
E948 

Veterinary Reproductive Services 
8225 FM 471 
South Castroville, TX 78009 

Dr Sam Castleberry 

US 03FL101 
E948 

Sacramento Farms 
104 Crandon BLVD, Suite 420 
Key Biscayne, FL 33149 

Dr Richard Castleberry 

US 96CO084 
E964 

Genetics West 
17890 Weld County RD 5 
Berthoud, CO 80513 

Dr Thomas L. Rea 

US 91PA022 
E996 

Next Generation ET 
3162 Oregon Pike 
Leola, PA 17540 

Dr Allen Rushmer 

US 91WI038 
E1053 

Segga E.T., S.C, 
306 S Pine ST 
Weyauwega, WI 54983 

Dr Scott Allenstein 

US 96OR085 
E1090 

Precision Embryonics, INC 
11380 Little River RD 
Glide, OR 97443 

Dr Gregory J.K. Garcia 

US 02CA005 
E1090 

Rocking S Ranch 
2400 Los Ceretos RD 
La Grange, CA 95329 

Dr Greg Garcia 

US 96WI093 
E1093 

Wittenberg Embryo Transfer 
102 E Vinal ST 
Wittenberg, WI 54499 

Dr John Prososki 

US 02ID106 
E1107 

Western Genetics, INC 
2875 E 3000 N 
Sugar City, ID 83448 

Dr Galen B. Lusk 

US 06OR125 
E1107 

Sutton Creek Cattle Company 
39172 Old HWY 30 
Baker City, OR 97814 

Dr Galen B. Lusk
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

US 93MD062 
E1139 

Mid Maryland Dairy Veterinarians 
112 Western Maryland PKWY 
Hagerstown, MD 21740 

Dr John Heizer, 
Dr Matthew E. Iager 

US 93MD063 
E1139 

Mid Maryland Dairy Veterinarians 
112 Western Maryland PKWY 
Hagerstown, MD 21740 

Dr Tom Mercuro 

US 98OH102 
E1260 

Wellington Veterinary Clinic 
PO Box 387. 48015 S.R.18 
Wellington, OH 44090 

Dr Imre Orosz 

US 98MD100 
E1284 

Chestertown Animal Hospital 
10530 Augustine Herman HWY 
Chestertown, MD 21620 

Dr Gary R. Hash 

US 97TN098 
E1326 

Young Embryo Transfer 
53 Blue Springs LN 
Hillsboro, TN 37342 

Dr Christy Young 

US 02CA106 
E752 

Lander Veterinary Clinic 
2930 Lande AVE 
Turlock, CA 95380 

Dr Larry Lanzon 

US 02TX107 
E1482 

OvaGenix, 
4700 Elmo Weedon RD #103 
College Station, TX 77845 

Dr Stacy Smitherman 
Dr Anne B. Kulp 

US 06TX126 
E1482 

Smith Genetics 
1316 PR 2231 
Giddings, TX 78942 

Dr Gary Moore 

US 05WI116 
E1554 

Reprovider, LLC 
2007 Excalibur DR 
Janesville, WI 53546 

Dr Rick Faber 

US 06VA127 
E1592 

Patrick Comyn 
110 South Main ST 
Madison, VA 22727 

Dr Patrick Comyn 

US 06OH121 
E1612 

Nathan Steiner 
10369 Fulton RD 
Marshalville, OH 44645 

Dr Nathan Steiner 

US 05IA119 
E1685 

Westwood Embryo Services Inc 
1760 Dakota AVE 
Waverly, IA 50677 

Dr Justin Helgerson 

US 04KY110 
E625 

Lutz Brookview Farm 
4475 Fairfield RD, Box 74 
Fairfield, KY 40020 

Dr Cheryl Nelson 

US 04WI109 
E1257 

Beck Embryo Transfer, 
LLC S 448 Nilsestuen RD 
Cashton, WI 54619 

Dr Brent Beck 

US 06IA128 
E1717 

Westwood Embryo Services INC 
1760 Dakota AVE 
Waverly, IA 50677 

Dr Mike Pugh 

US 06ID129 
E1327 

Countryside Veterinary Clinic 
2724E 700 N 
St. Anthony, ID 83445 

Dr Richard Geary 

US 07CA133 
E1664 

RuAnn Dairy 
7285 W Davis AVE 
Riverdale, CA 93656 

Dr Alvaro Magalhães 

US 07ID134 
E1127 

Pat Richards, DVM 
1215E 200S 
Bliss, ID 83314 

Dr Pat Richards
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ISO-kód 

Engedélyszám 

Név és cím A munkacsoport állatorvosa 
Embriógyűjtő 
munkacsoport 

Embrióelőállító 
munkacsoport 

US 07MO131 
E608 

Trans Ova Genetics 
12425 LIV 224 
Chillicothe, MO 64601 

Dr Tim Reimer 

US 07TX130 
E640 

K Bar C Ranch 
3424 FR 2095 
Cameron, TX 76520 

Dr Boyd Bien 

US 03TX112 
E928 

Diamond A Ranch, 
RT. 1, Box 35C, 
Dime Box, TX 77853 

Dr John Shull 

US 07NC132 
E705 

Castalia Cattle Company, 
960 Collins Mill RD 
Castalia, NC 27816 

Dr Samuel P. Galphin 

US 07WI133 
E803 

Roberts Veterinary Service, 
108 W Main ST 
Roberts, WI 54023 

Dr Marvin J. Johnson 

US 07IA135 
E1685 

PVC Embryo Services 
110 Hyman DR 
Postville, IA 52162 

Dr Justin Helgerson 

US 07WI136 
E1682 

The Practice Veterinary Service, LLC 
5752 CTY TRK M 
Junction City, WI 54443 

Dr Matthew Dorshorst 

US 07OH137 
E1662 

Eastern Ohio Embryo & Herd Health Services 
44720 CR 55 
Coshocton, OH 43812 

Dr Rob Stout 

US 08TX138 
E1376 

Santa Elena Ranch 
7020 HWY 75 S 
Madisonville, TX 77871 

Dr Dan Miller 

US 08GA139 
E795 

Troy Yoder 
5979 HWY 26 
Montezuma, GA 31063 

Dr Mitchell Parks 

US 08PA141 
E1646 

Greencastle Veterinary Hospital 
862 Buchanan Trail East 
Greencastle, PA 17225 

Dr Daren Statler 

US 08CT140 
E1489 

Tufts-New England Veterinary Ambulatory 
Clinic 
149 New Sweden RD 
Woodstock, CT 06281 

Dr Kevin Lindell 

US 08SD001 
E608 

Trans Ova Genetics/Yackley Satellite Center 
18430308th Avenue 
Onida, SD 57564 

Dr Jon Schmidt 
Dr Paul Vanroekel 
Dr Dave Faber 
Dr Daryl Funk 

US 09TX144 
E1482 

Trans Ova Genetics/TX 
1233 ST HWY 7 West 
Centerville, TX 75833 

Dr Stacy Smitherman 

US 09KY111 
E1727 

Akers Farm LLC 
5845 Highway 590 
Lancaster, KY 40444 

Dr Stan H. Carnes 

US 09TX146 
E514 

Precise Genetics Reproductive Services 
153 Sterling Chapel Road 
Huntsville, TX 77320 

Dr Gary Moore 

US 09TX145 
E928 

Bar Zee Ranch 
1825 Coble Road 
Poteet, TX 78065 

Dr, Jon W. Shull 

US 09MD101 
E1139 

Dr Thomas Mercuro 
7441 Sharpsburg Pike, 
Boonsboro, MD 21713 

Dr Thomas Mercuro’
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2009. október 15.) 

Szlovéniának a nehéz tehergépjárművekre egyes infrastruktúrák használatáért kivetett díjakról szóló 
1999/62/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 6. cikke (2) bekezdésének b) pontja értelmében 

benyújtott, csökkentett mértékű gépjárműadó-tételek alkalmazására irányuló kérelméről 

(az értesítés a C(2009) 7756. számú dokumentummal történt) 

(Csak a szlovén nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2009/760/EK) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a nehéz tehergépjárművekre egyes infrastruktúrák 
használatáért kivetett díjakról szóló, 1999. június 17-i 
1999/62/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak 6. cikkére, 

mivel: 

(1) Az 1999/62/EK irányelv 6. cikke (2) bekezdésének b) 
pontja értelmében a tagállamok csökkentett mértékű 
adótételeket vagy adómentességet alkalmazhatnak a 
bejegyzés szerinti tagállam közútjain csak alkalmi 
jelleggel közlekedő és olyan természetes vagy jogi szemé­
lyek által üzemeltetett járművek vonatkozásában, 
akiknek/amelyeknek a főtevékenysége nem árufuvarozás, 
feltéve, hogy az ilyen járművekkel végzett fuvarozási 
tevékenység nem idéz elő torzulásokat a versenyben. 
Az adótételek csökkentéséhez és az adómentesség alkal­
mazásához a Bizottság hozzájárulása szükséges. 

(2) Szlovénia kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz, hogy 
járuljon hozzá az 1999/62/EK irányelv szerinti csökken­
tett mértékű gépjárműadó-tételek alkalmazásához azon 
legalább 12 tonna súlyú járművek tekintetében, 
amelyeket kizárólag gépkocsi-vezetői képzések vagy 
közmű- és ipari építési munkák keretében használnak 
Szlovéniában. 

(3) Az 1999/62/EK irányelv 6. cikke (2) bekezdésének b) 
pontjában meghatározott feltételek teljesülnek, mivel az 
említett járművek csak alkalmi jelleggel közlekednek a 
közutakon, árufuvarozásra nem használják őket, és 
mivel az ezekre a járművekre vonatkozó csökkentett 
mértékű gépjárműadó-tételek alkalmazása nem okozza 
a verseny torzulását, mert a járművekre véglegesen felsze­
relt és csak a céltevékenységre használható berendezések 
szállításán kívül más áruk szállítására nem alkalmasak. 

(4) Annak érdekében, hogy a Bizottság felülvizsgálhassa a 
csökkentett mértékű gépjárműadó-tételek alkalmazását, 
helyénvaló a hozzájárulást korlátozott időtartamra 
megadni. 

(5) Ennélfogva indokolt Szlovéniának a csökkentett mértékű 
tételek alkalmazására irányuló kérelmét jóváhagyni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az 1999/62/EK irányelv 6. cikke (2) bekezdése b) pontjának 
megfelelően a Bizottság ezúton 2014. december 31-ig hozzájá­
rulását adja csökkentett mértékű gépjárműadó-tételek alkalma­
zásához az alábbi legalább 12 tonna súlyú járművek tekinte­
tében, amelyeket kizárólag gépkocsivezetői képzésekre vagy 
közmű- és ipari építési munkák keretében a járművekre végle­
gesen felszerelt berendezések szállítására használnak Szlovéni­
ában: 

1. gépkocsi-vezetői képzések céljára speciálisan átalakított N3 
kategóriájú járművek; 

2. mozgó vázra véglegesen felszerelt mobil létrák; 

3. mozgó vázra véglegesen felszerelt műhelykocsik; 

4. mozgó vázra véglegesen felszerelt mobil daruk; 

5. mozgó vázra véglegesen felszerelt mobil szivattyúk; 

6. mozgó vázra véglegesen felszerelt mobil emelőkosarak; 

7. mozgó vázra véglegesen felszerelt elektromos generátorok; 

8. mozgó vázra véglegesen felszerelt mobil légkompresszorok; 

9. mozgó vázra véglegesen felszerelt környezetvédelmi labora­
tóriumok; 

10. mozgó vázra véglegesen felszerelt rádió- vagy televízióstú­
diók; 

11. kommunális építési munkákra tervezett járművek; 

12. építkezéseken használt, speciális építési munkákra tervezett 
járművek.
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2. cikk 

Ennek a határozatnak a Szlovén Köztársaság a címzettje. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Antonio TAJANI 

alelnök
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2009. október 15.) 

a 2003/467/EK határozat Skócia hivatalosan szarvasmarhatuberkulózis-mentessé nyilvánítása 
tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2009) 7790. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2009/761/EK) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a szarvasmarhafélék és a sertések Közösségen belüli 
kereskedelmét érintő állat-egészségügyi problémákról szóló, 
1964. június 26-i 64/432/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak A. melléklete I. szakaszának 4. pontjára, 

mivel: 

(1) A 64/432/EGK irányelv előírja, hogy egy tagállamot vagy 
annak egy részét a szarvasmarha-állomány tekintetében 
akkor lehet hivatalosan szarvasmarha-tuberkulózistól 
mentessé nyilvánítani, ha megfelel az említett irányelvben 
meghatározott bizonyos feltételeknek. 

(2) A tagállamokat és azokat a régióikat, amelyeket szarvas­
marha-tuberkulózistól mentesnek nyilvánítottak, az egyes 
tagállamok vagy a tagállamok egyes régiói szarvasmarha- 
állományainak hivatalosan tuberkulózismentes, brucelló- 
zismentes és szarvasmarhák enzootikus leukózisától 
mentes státusa megállapításáról szóló, 2003. június 23-i 
2003/467/EK bizottsági határozat ( 2 ) sorolja fel. 

(3) Annak érdekében, hogy Skóciát az Egyesült Királyság 
hivatalosan szarvasmarha-tuberkulózistól mentes régió­
jának lehessen tekinteni, az Egyesült Királyság benyújtotta 
a Bizottságnak azt a dokumentációt, amely igazolja, hogy 
Skócia egész területe megfelel a 64/432/EGK irányelvben 
előírt megfelelő feltételeknek. 

(4) Az Egyesült Királyság által benyújtott dokumentáció érté­
kelését követően Skócia egész területét hivatalosan az 
Egyesült Királyság szarvasmarha-tuberkulózistól mentes 
régiójává kell nyilvánítani. 

(5) A 2003/467/EK határozatot ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(6) Az ebben a határozatban előírt intézkedések össz­
hangban vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi 
Állandó Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2003/467/EK határozat I. melléklete e határozat mellékle­
tének megfelelően módosul. 

2. cikk 

E határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2009. október 15-én. 

a Bizottság részéről 
Androulla VASSILIOU 

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

A 2003/467/EK határozat I. mellékletének 2. fejezete helyébe a következő szöveg lép: 

„2. FEJEZET 

A tagállamok hivatalosan tuberkulózismentes régiói 

Olaszországban: 

— Abruzzo tartomány: Pescara megye, 

— Emilia-Romagna tartomány, 

— Friuli-Venezia Giulia tartomány, 

— Lombardia tartomány: Bergamo, Como, Lecco és Sondrio megyék, 

— Marche tartomány: Ascoli Piceno megye, 

— Piemonte tartomány: Novara, Verbania és Vercelli megyék, 

— Szardínia tartomány: Oristano megye, 

— Toscana tartomány: Grosseto, Livorno, Lucca, Prato, Pisa, Pistoia, Siena megyék, 

— Trentino-Alto Adige tartomány: Bolzano és Trento megyék, 

— Veneto tartomány. 

Az Egyesült Királyságban: 

— Nagy-Britannia: Skócia.”

HU 2009.10.16. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 271/35







2009-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 000 EUR/év (*) 
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 100 EUR/hó (*) 
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves CD-ROM 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 700 EUR/év 
Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 70 EUR/hó 
Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 400 EUR/év 
Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 40 EUR/hó 
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi CD-ROM (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 500 EUR/év 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, CD-ROM, heti 2 kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

360 EUR/év 
(= 30 EUR/hó) 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

(*) Számonkénti értékesítés: 32 oldalig: 6 EUR 
33 és 64 oldal között: 12 EUR 
64 oldal felett: egyedileg meghatározott ár 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű CD-ROM-on. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 

Értékesítés és előfizetés 

A Kiadóhivatal gondozásában megjelent, térítés ellenében kapható kiadványok a Kiadóhivatal forgalmazó partne- 
reitől szerezhetők be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU


